
TRITON HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is
fast, thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability,
while the sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster
body allows a smooth and easy return to the holster after the draw, while the
raised sweat guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also
protects your skin from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is
available in black and fits belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not
function with M&P pistols with manual thumb safeties.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021224
Mfr. No.: TR300
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Kydex
Model: LCR
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 601299010703

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND
Einführung
Danke, dass du dich für den TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®BLACKRIGHT
HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell, speziell der Ruger® LCR®, kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe stets außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster niemals, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilitätswarnung: Das TritonHolster funktioniert nicht mit M&amp;PPistolen, die manuelle
Daumensicherungen haben.
Schweißschutz: Der erhöhte Schweißschutz ist dafür ausgelegt, sowohl die Feuerwaffe als auch den
Benutzer vor korrosivem Schweiß zu schützen. Stelle sicher, dass der Schweißschutz richtig positioniert
ist, um den maximalen Schutz zu gewährleisten.
Gürtelauswahl: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel kompatibel ist,
um eine falsche Passform und mögliche Unfälle zu vermeiden.
Sichere Handhabung: Gehe beim Ziehen aus oder Zurückführen in das Holster stets sicher und
verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige das Holster an deinem Gürtel, indem du die Gürtelklammer über den Gürtel schiebst.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für einen bequemen Zugriff an, während du sicherstellst, dass es
verdeckt bleibt.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster fest und ziehe die Feuerwaffe gerade heraus,
um einen reibungslosen Zug zu gewährleisten.
Nach der Benutzung führe die Feuerwaffe umgehend in das Holster zurück, um Sicherheit und
Einsatzbereitschaft zu gewährleisten.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie zum Lagern in das Holster
einführst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
es für Kinder oder unbefugte Benutzer nicht zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Darüber hinaus bleibe
informiert über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates, indem du die EU Safety GatePlattform besuchst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines TRITONHolsters
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®BLACKRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Ruger® LCR®.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Never use the holster if it shows any signs of damage or malfunction.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility Warning: The Triton holster does not function with M&amp;P pistols that have manual
thumb safeties.
Sweat Guard Protection: The raised sweat guard is designed to protect both the firearm and the user
from corrosive perspiration. Ensure that the sweat guard is properly positioned to maximize protection.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to avoid improper
fit and potential accidents.
Proper Handling: Always handle your firearm safely and responsibly when drawing from or returning to
the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt by sliding the belt clip over the belt. Ensure that the clip is securely
fastened.
Adjust the position of the holster for comfortable access while ensuring it remains concealed.

Usage:2.

To draw your firearm, grasp the holster firmly and pull the firearm straight out, ensuring a smooth
draw.
After use, return the firearm to the holster promptly to maintain safety and readiness.
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster for storage.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding plastic products.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from
being accessed by children or unauthorized users.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer or your retailer for assistance. Additionally, stay
informed about product recalls and safety updates by checking the EU's Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TRITON holster. Thank you for
prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND
Introducción
Gracias por elegir el TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Ruger®
LCR®.
Mantén siempre la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Nunca uses la funda si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Advertencia de Compatibilidad: La funda Triton no funciona con pistolas M&amp;P que tienen seguros
manuales.
Protección contra Sudor: El guardia contra sudor elevado está diseñado para proteger tanto el arma
como al usuario de la transpiración corrosiva. Asegúrate de que el guardia esté correctamente
posicionado para maximizar la protección.
Compatibilidad con Cinturones: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea compatible para evitar un ajuste inadecuado y posibles accidentes.
Manejo Adecuado: Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable al sacar o
devolverla a la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda en tu cinturón deslizando el clip del cinturón sobre el cinturón. Asegúrate de que el
clip esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda para un acceso cómodo mientras aseguras que permanezca oculta.

Uso:2.

Para sacar tu arma de fuego, agarra la funda firmemente y tira del arma directamente hacia
afuera, asegurando un tiro suave.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda rápidamente para mantener la seguridad y la
preparación.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda para su
almacenamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos plásticos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de manera que evite que sea



accesible para niños o usuarios no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND, consulta al fabricante o a tu minorista para obtener asistencia. Además, mantente
informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad consultando la plataforma Safety Gate
de la UE.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda TRITON. ¡Gracias por priorizar la
seguridad!



Guide de Sécurité pour TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®NOIRDROIT
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®NOIRDROIT. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre étui.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Ruger® LCR®.
Gardez toujours l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser l'étui s'il présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avertissement de Compatibilité : L'étui Triton ne fonctionne pas avec les pistolets M&amp;P dotés de
sécurités manuelles.
Protection Contre la Transpiration : Le protègesueur surélevé est conçu pour protéger à la fois l'arme
à feu et l'utilisateur de la transpiration corrosive. Assurezvous que le protègesueur est correctement
positionné pour maximiser la protection.
Compatibilité de la Ceinture : L'étui s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est compatible pour éviter un ajustement incorrect et des accidents potentiels.
Manipulation Appropriée : Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable lors du
tir ou du retour dans l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez l'étui à votre ceinture en glissant le clip de ceinture sur la ceinture. Assurezvous que le clip
est solidement fixé.
Ajustez la position de l'étui pour un accès confortable tout en veillant à ce qu'il reste dissimulé.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement l'étui et tirez l'arme directement, en assurant un
tir fluide.
Après utilisation, remettez l'arme dans l'étui rapidement pour maintenir la sécurité et la
disponibilité.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui pour le stockage.

Instructions de Disposal
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits plastiques.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de manière à empêcher son
accès par des enfants ou des utilisateurs non autorisés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCR®NOIRDROIT, veuillez vous référer au fabricant ou à votre détaillant pour assistance. De plus,
restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité en consultant la plateforme Safety Gate
de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui TRITON. Merci
de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCR® NERO MANO DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR® NERO MANO
DESTRA. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della
tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma, specificamente il Ruger® LCR®.
Tieni sempre la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare mai la fondina se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Avviso di Compatibilità: La fondina Triton non funziona con le pistole M&amp;P dotate di sicurezze
manuali.
Protezione dal Sudore: Il parapioggia rialzato è progettato per proteggere sia l'arma che l'utente dalla
sudorazione corrosiva. Assicurati che il parapioggia sia posizionato correttamente per massimizzare la
protezione.
Compatibilità con la Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura
sia compatibile per evitare adattamenti impropri e potenziali incidenti.
Maneggiamento Adeguato: Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile quando la
estrai dalla fondina o la riponi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la fondina alla tua cintura scorrendo la clip della cintura sopra la cintura. Assicurati che la
clip sia fissata saldamente.
Regola la posizione della fondina per un accesso confortevole, assicurandoti che rimanga nascosta.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma dritta fuori, assicurandoti
un'estrazione fluida.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina prontamente per mantenere la sicurezza e la prontezza.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina per la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in plastica.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, assicurati di smaltirla in modo da prevenire l'accesso
da parte di bambini o utenti non autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCR® NERO MANO DESTRA, ti preghiamo di rivolgerti al produttore o al tuo rivenditore per assistenza.
Inoltre, rimani informato riguardo ai richiami di prodotto e agli aggiornamenti di sicurezza controllando la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina TRITON. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza!



Turvaohjeet TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR® MUSTA
OIKEAKÄTISILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR® MUSTA OIKEAKÄTISILLE.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi, että käytät holsteria turvallisesti.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Ruger® LCR®:n, kanssa.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se näyttää vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Yhteensopivuusvaroitus: Tritonholsteri ei toimi M&amp;Ppistooleilla, joissa on manuaaliset
sormisuojat.
Hikoilusuojan suojaus: Kohotettu hikoilusuojus on suunniteltu suojaamaan sekä asetta että käyttäjää
syövyttävältä hieltä. Varmista, että hikoilusuojus on oikein sijoitettu maksimaalisen suojan
saavuttamiseksi.
Vyön yhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vyösi on
yhteensopiva, jotta vältetään väärä istuvuus ja mahdolliset onnettomuudet.
Oikea käsittely: Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti, kun vedät sitä holsterista tai palautat
sen takaisin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön liu'uttamalla vyöklipsi vyön yli. Varmista, että klipsi on tukevasti
kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavaa pääsyä varten varmistaen samalla, että se pysyy piilossa.

Käyttö:2.

Vedä aseesi holsterista pitämällä holsterista tukevasti kiinni ja vetämällä ase suoraan ulos
varmistaen sujuvan vedon.
Palauta ase holsteriin heti käytön jälkeen turvallisuuden ja valmiuden ylläpitämiseksi.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin varastointia varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten muovituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
sen pääsyn lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottuville.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR® MUSTA OIKEAKTISILLE tuotteen suhteen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi apua.
Pysy myös ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla EU:n Safety Gate alustaa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TRITONholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
priorisoit turvallisuuden!



Säkerhetsinstruktionsguide för TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND.
Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av
din hölster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp, specifikt Ruger® LCR®.
Håll alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skada.
Använd aldrig hölstret om det visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kompatibilitetsvarning: Tritonhölstret fungerar inte med M&amp;Ppistoler som har manuella
tumsäkerheter.
Svettbeskydd: Den upphöjda svettvakten är utformad för att skydda både vapnet och användaren från
frätande svett. Se till att svettvakten är korrekt placerad för att maximera skyddet.
Bälteskompatibilitet: Hölstret passar bälten upp till 1 3/4". Se till att ditt bälte är kompatibelt för att
undvika felaktig passform och potentiella olyckor.
Korrekt hantering: Hantera alltid ditt vapen säkert och ansvarsfullt när du drar från eller sätter tillbaka
det i hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst hölstret på ditt bälte genom att skjuta bältesklämman över bältet. Se till att klämman är
ordentligt fastsatt.
Justera positionen på hölstret för bekväm åtkomst samtidigt som du säkerställer att det förblir dolt.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, greppa hölstret stadigt och dra vapnet rakt ut, vilket säkerställer en smidig
dragning.
Efter användning, återför vapnet till hölstret omedelbart för att upprätthålla säkerhet och
beredskap.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret för förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler angående plastprodukter.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar att
det kommer i händerna på barn eller obehöriga användare.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND, vänligen hänvisa till tillverkaren eller din återförsäljare för hjälp. Håll dig också
informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt TRITONhölster. Tack för
att du prioriterar säkerhet!
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